Spiritual Change Verbs - it’s the work of the Holy Spirit
Christ Formed in believers [morphothe — verb aorist passive]
e “My little children, for whom I labor in birth again until Christ is formed in you” (Gal 4:19)
Conformed to Jesus [summorphous — adjective accusative]
e “For whom He foreknew, He also predestined to be conformed [summorphous] to the image of His Son, that He
might be the firstborn among many brethren.” (Rom 8:29)
Transformed into the image of Jesus [metamorphoumetha — verb present passive]
e “But we all, with unveiled face, beholding as in a mirror the glory of the Lord, are being transformed
[metamorphoumetha] into the same image from glory to glory, just as by the Spirit of the Lord.” (2Cor 3:18)
Conformed to Jesus’ death [summorphoumenos — verb present passive]
e ‘“that | may know Him and the power of His resurrection, and the fellowship of His sufferings, being conformed
[summorphoumenos] to His death” (Phil 3:10)
Sanctified by God [hagiasai — verb aorist active]
e “Now may the God of peace Himself sanctify [hagiasai] you completely; and may your whole spirit, soul, and body
be preserved blameless at the coming of our Lord Jesus Christ.” (1Thes 5:23)
Transformed from the world’s influence [metamorphousthe - verb present passive]
¢ “And do not be conformed to this world, but be transformed [metamorphousthe] by the renewing of your mind, that
you may prove what is that good and acceptable and perfect will of God.” (Rom 12:2)
Sanctified by the truth [hagiason — verb aorist active]
e “Sanctify them by Your truth. Your word is truth.” (Acts 17:17)
Renewed as a new man [anakainumenon — verb present passive]
e “and have put on the new man who is renewed [anakainumenon] in knowledge according to the image of Him
who created him” (Col 3:10)
Inward man Renewed in perishing body [anakainoutai — verb present passive]
e “Even though our outward man is perishing, yet the inward man is being renewed [anakainoutai] day by day.”
(2Cor 4:16)
Fruit of the Spirit is produced by the Spirit in believers
e As a believer walks in the Spirit, lives in the Spirit, and is led by the Spirit, the Spirit produces His fruit in them.
o “Walk [preipateite — verb present active imperative] in the Spirit, and you shall not fulfill the lust of the
flesh.” (Gal 5:16)
o “Butif you are led [agesthe — verb present passive] by the Spirit, you are not under the law.” (Gal 5:18)
o “If we live [zomen — verb present active] in the Spirit, let us also walk [stoichomen — verb present active] in
the Spirit.” (Gal 5:25)
o “But the fruit of the Spirit is love, joy, peace, longsuffering, kindness, goodness, faithfulness, gentleness,
self-control.” (Gal 5:22-23)
God cleanses believers
o “Butif we walk in the light as He is in the light, we have fellowship with one another, and the blood of Jesus Christ
His Son cleanses [katharizei — verb present active indicative] us from all sin.” (1Jn 1:7)
o “If we confess our sins, He is faithful and just to forgive [aphe — verb aorist active] us our sins and to cleanse
[katharise — verb aorist active] us from all unrighteousness.” (1Jn 1:9)
o ‘“that He might sanctify [hagiase — verb aorist active] and cleanse [katharisas — verb aorist active] her with the
washing of water by the word” (Eph 5:26)
e “who gave Himself for us, that He might redeem us from every lawless deed and purify [katharise — verb aorist
active] for Himself His own special people, zealous for good works.” (Tit 2:14)

Passive / Active Spiritual Transformation Verbs
Believers abide [meinate — verb aorist active]
o “Abide [meinate] in Me, and | in you. As the branch cannot bear fruit of itself, unless it abides in the vine, neither
can you, unless you abide in Me.” (Jn 15:4)
Believers grow [auxanete — verb present active]
e “but grow in the grace and knowledge of our Lord and Savior Jesus Christ.” (2Pet 3:18)
Believers add [epichoregesate — very aorist active]
e “But also for this very reason, giving all diligence, add [epichoregesate] to your faith virtue, to virtue knowledge”
(2Pet 1:5)
Believers seek first [zeteite — verb present active]
o “But seek first the kingdom of God and His righteousness, and all these things shall be added to you.” (Matt 6:33)
Believers put on the Lord Jesus [endusasthe - verb aorist imperative]
e “But put on [endusasthe] the Lord Jesus Christ, and make no provision for the flesh, to fulfill its lusts.” (Rom
13:14)



Believers put to death [thantoute — verb present active]
e “Forif you live according to the flesh you will die; but if by the Spirit you put to death [thantoute] the deeds of the
body, you will live.” (Rom 8:13)
Believers put to death [nekrosate — verb aorist active imperative]
e “Therefore put to death [nekrosate] your members which are on the earth: fornication, uncleanness, passion, evil
desire, and covetousness, which is idolatry.” (Col 3:5)
Believers walk in the Spirit [peripateo — verb present active imperative]
o “Walk [peripateo] in the Spirit, and you shall not fulfill the lust of the flesh.” (Gal 5:16)
Believers hunger and thirst for righteousness [peinontes and dipsontes — verb present active participles]
o “Blessed are those who hunger [peinontes] and thirst [dipsontes] for righteousness, for they shall be filled
[chortasthesontai — verb future passive].” (Matt 5:6)
Believers pursue righteousness [dioke — verb present active imperative]
o “pursue [dioke] righteousness, godliness, faith, love, patience, gentleness.” (1Tim 6:11)
e “but pursue [dioke] righteousness, faith, love, peace with those who call on the Lord out of a pure heart.” (2Tim
2:22)
Believers flee sin
o “Flee [pheuge — verb present active imperative] also youthful lusts” (2Tim 2:22)
o “Flee [pheugete — verb present active imperative] sexual immorality.” (1Cor 6:18)
o “Therefore, my beloved, flee [pheugete — verb present active imperative] from idolatry.” (1Cor 10:14)
Resist the devil [antistete — verb aorist active imperative]
e “Therefore submit to God. Resist [antistete] the devil and he will flee from you.” (Jm 4:7)



